
SERVICE KIT INSTRUCTIONS

HANDLE REPLACEMENT
1032105

Use this kit to install a new handle on some styles
of faucets. Installation instructions follow:

1. Usea thin, flat blade tool to pry thedomeoff thehandle.
2. Use a Phillips head screwdriver to remove the

exposed screw. Remove and discard the old handle
and screw.

3. Slip the new handle onto the valve stem. Use a long
reach 1/8” hex wrench to tighten the socket head
setscrew.
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INSTRUCTIONS POUR
L’INSTALLATION DU JEU

POIGNÉE DE REMPLACEMENT
1032105

Utilisez ce jeu pour installer une nouvelle poignée
sur quelques types de robinets. Installez comme
indiqué ci--dessous :

1. Utilisez un tournevis fin et plat pour soulever le dôme
de la poignée.

2. Utilisez un tournevis cruciforme pour retirer la vis
exposée. Retirez et jetez la vielle poignée et sa vis.

3. Glissez la nouvelle poignée sur l’adaptateur à
cannelures. Utilisez une longue clé hexagonale pour
serrez la vis de fixation de l’emboîture.
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INSTRUCCIONES DEL JUEGO
DE REPUESTO

REPUESTO DE MANIJA
1032105

Utilice este juegopara instalar unamanija nuevaen
algunos estilos de griferías. Siga las instrucciones
de instalación a continuación:

1. Utilice una herramienta con hoja delgada para ejercer
presión y levantar la caperuza de la manija.

2. Utilice un destornillador de punta de cruz o Phillips
para retirar el tornillo quehaquedadoexpuesto.Retire
y deseche la manija y el tornillo existentes.

3. Deslice la manija nueva por el vástago de válvula.
Utilice una llave hexagonal de 1/8” y largo alcance
para apretar el tornillo de fijación de cabeza hueca.
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